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Il battiscopa
dettaglio d'identità
Skirting,
a statement detail

BATTISCOPA IN MATERIALI
E FINITURE CLASSICI
E INNOVATIVI, PER PAVIMENTI

SKIRTING IN TRADITIONAL 
AND INNOVATIVE MATERIALS 
AND FINISHES



Italiana, da oltre trent'anni La San Marco Profili è presente nel mercato con una 
forte reputazione nella realizzazione di battiscopa e nella produzione di raffinati 
pavimenti in legno per esterni. Il design tecnico e stilistico e la produzione hanno 
luogo in Italia e sono coordinati da tecnici specialisti che, in collaborazione col 
cliente - a volte in co-design - sanno ottenere soluzioni puntuali e prodotti effi-
caci, originali e personalizzati, in linea con la ricerca dei progettisti. Alla formu-
lazione di idee autentiche si affianca una solida struttura organizzativa: processi 
lavorativi rapidi e grande flessibilità, innovazione costante e macchinari di ultima 
generazione, ampio magazzino per la conservazione e servizio “just in time” con 
referenti diretti e soluzioni tempestive.

In linea con il vostro profilo

Italian brand La San Marco Profili has been in the industry for over thirty years, 
boasting a strong reputation in the production of skirting and manufacture of re-
fined decking. With products engineered, designed and manufactured in Italy, the 
whole process is coordinated by specialist engineers who, in collaboration with 
the customer – occasionally in a co-design arrangement – are experts at coming 
up with flawless solutions and original, effective products tailored to individual 
requirements, in line with the designers' product development. The formulation 
of original ideas is complemented by a solid organizational structure: fast work 
processes and impressive flexibility, constant innovation and latest generation 
machinery; extensive storage warehouse and just-in-time service with direct 
contacts and prompt solutions.

In line with your profile
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Il dettaglio genera design di pregio: 
l’arte del battiscopa.

A detail that generates high-end design: 
the art of skirting.

Skirting finishes, frames, sep-
arates and connects surfaces. 
It is the finishing touch to a 
room's identity, the distin-
guishing feature that allows 
the occupants' personality to 
shine through.
The extensive range of 
skirting on offer from La San 
Marco Profili gives free rein 
to the imagination. Skirting, 
today, sets the tone of a 
space and this is why our 

product research has focused 
on developing a "conscious" 
offering that allows the 
designer to acknowledge the 
wishes of the future occu-
pants of those spaces.
For a classic or modern take 
with traditional or innovative - 
or even experimental - solutions, 
we have a wealth of shapes, 
nuances and sizes so that the 
final design caters exactly to the 
customer's demands.

La San Marco Profili enjoys 
a reputation for combining 
affordability with beauty and 
quality, allowing everyone 
to take advantage of our 
products' added value at a 
reasonable price.

Made in Italy. Every stage of 
manufacture is carried out 
here in Italy - another source 
of pride - for a detail crafted 
to express your identity.

Il battiscopa rifinisce, deli-
nea, stacca e ricongiunge
le superfici. È il segno finale
di un’identità cercata, il trat-
to distintivo dell’espressione 
personale di un ambiente. 
L’ampia gamma di battiscopa 
che propone La San Marco 
Profili è la libertà di immaginare.
Il battiscopa oggi marca la 
lettura dello spazio ed è per 
questo che nello studio di 
prodotto la San Marco Profili 

ha sviluppato una proposta 
“consapevole”, affinché chi 
progetta riconosca i desideri 
di chi abiterà quei luoghi.
Le definizioni classico e 
moderno con soluzioni tra-
dizionali o innovative - o ad-
dirittura sperimentali - sono 
espresse da una notevole 
ricchezze di forme, gradazio-
ni e misure per consentire di 
giungere al disegno proget-
tuale di piena soddisfazione.

Il valore riconosciuto a 
La San Marco Profili è l’attitu-
dine ad abbinane l’accessibilità 
alla bellezza e alla qualità, 
affinché tutti possano cogliere 
il valore aggiunto dei suoi pro-
dotti anche a costo contenuto.

Prodotto in Italia. Le lavo-
razioni si svolgono in Italia, 
motivo d’orgoglio in più, per 
quel particolare capace di 
esprimere la vostra identità.

foto
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Il giusto 
equilibrio

Attenzione
ambientale

The right 
balance

Our green 
credentials

Produrre soluzioni qualita-
tivamente soddisfacenti è il 
nostro obiettivo quotidiano. 
Ecco perché per dare forma 
alle vostre idee ci avvaliamo 
di metodi di produzione 
snella (lean production) 
che punta a minimizzare gli 
sprechi fino ad annullarli, 
tutto ciò per essere tempe-

Dal 2014 La San Marco Profili 
gode della certificazione 
FSC® - Forest Stewardship 
Council® - gestione della 
Catena di Custodia secondo 
gli standard FSC-STD-40-004 
e FSC-STD- 50-001. 

stivi, in grado di rispondere 
alle richieste con flessibilità, 
creatività e rapidità, anche 
manuale se serve. 
Il giusto bilanciamento tra 
puntualità di lavorazione ed 
eccellenza di risultato si ot-
tiene unicamente attraverso 
l’esperienza e una sapiente 
gestione del tempo.

Questo sistema di controllo, 
riconosciuto a livello interna-
zionale, certifica che il legno 
dei nostri battiscopa, total-
mente tracciato, deriva da 
foreste gestite nel rispetto di 
severi parametri ambientali, 
economici e sociali.

Producing solutions that 
meet the highest standards 
of quality is our daily goal. 
This is why, in bringing your 
ideas to life, we employ lean 
production methods geared 
towards minimizing waste 
to the point of eliminating 
it altogether, the ultimate 
aim of which is to reduce 

La San Marco Profili has 
been FSC® - Forest Stew-
ardship Council® - certified 
since 2014, meeting Chain 
of Custody standards FSC-
STD-40-004 and FSC-STD- 
50-001.

lead times, meeting requests 
with flexibility, creativity 
and speed, even delivering 
hand-made solutions
where needed.
Striking the right balance 
between speedy throughput 
and results of the highest 
calibre takes experience and 
adept time management.

This internationally recog-
nized control system certifies 
that the wood used for 
our skirting, which is fully 
traceable, comes from forests 
managed in accordance with 
strict environmental, eco-
nomic and social criteria.
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OLD STYLE

page 10 DUCALE

page 12 GRAN DUCALE

page 13 GRAN DUCALE ROMA

page 13 CESAR

page 14 GEORGE

page 14 PHILIP

page 15 CAROLINE

page 15 EDWARD

page 16 WILLIAM

page 16 OLYMPIA

page 17 LIBERTY

page 18 KING ARTHUR

page 18 QUEEN VICTORIA

page 19 QUEEN ELIZABETH

Il passato crea le basi per il futuro; da qui 
l’ispirazione per la nostra linea Old style: una serie 
di battiscopa arricchiti da curve barocche e dalle 
dimensioni importanti che divengono un elemento 
di pregio dell’arredo. Un vero tocco di eleganza.

The past is the basis for the future; this is
the inspiration for our Old Style line: a series
of skirting products featuring baroque styling
and large size for a strong furnishing statement.
A bold touch of elegance.

Polimero
Polymer

Materiali 
Materials

Massello
Solid wood

MDF

Impiallacciato
Veneer



2022 LISTINO - PRICE LIST

10 11

BATTISCOPA DUCALE - MASSELLO
DUCALE SKIRTING - SOLID WOOD

BATTISCOPA DUCALE - IMPIALLACCIATO
BC SKIRTING - VENEER

DUCALE

DUCALEDUCALE

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 217
h 95 / sp 10

Art. 207
h 95 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

Rovere
Oak

-

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 14015
h 100 / sp 15

RAL 9010
RAL 9010

RAL 9016
RAL 9016

Afrormosia
Afrormosia

Doussié
Doussiè

Rovere
Oak

Teak
Teak

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 71015
h 100 / sp 15

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Bianco
MDF white lacquered

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

BATTISCOPA DUCALE - MDF
DUCALE SKIRTING - MDF

O
L

D
 S
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Y
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E
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h
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h

BATTISCOPA DUCALE - POLIMERO
DUCALE SKIRTING - POLYMERDUCALE

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPODU10013
h 100 / sp 13 / l 2000

RAL 9016
RAL 9016
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BATTISCOPA GRAN DUCALE - MDF
GRAN DUCALE SKIRTING - MDF

BATTISCOPA CESAR - MASSELLO
CESAR SKIRTING - SOLID WOOD

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 70700
h 120 / sp 13

Art. 70714
h 140 / sp 13

Art. 70718
h 180 / sp 13

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Bianco
MDF white lacquered

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

GRAN
DUCALE

CESAR

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 705
h 80 / sp 15

Art. 712
h 120 / sp 15

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

O
L

D
 S

T
Y

L
E

GRAN
DUCALE

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 700
h 120 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

BATTISCOPA GRAN DUCALE - MASSELLO
GRAN DUCALE SKIRTING - SOLID WOOD

BATTISCOPA GRAN DUCALE ROMA - MASSELLO
GRAN DUCALE ROMA SKIRTING - SOLID WOOD

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 701
h 140 / sp 15

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

GRAN
DUCALE
ROMA

sp

h

sp

h

sp

h
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h
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h
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h
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h
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 730
h 130 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

BATTISCOPA CAROLINE - MASSELLO
CAROLINE SKIRTING - MASSELLOCAROLINE

BATTISCOPA PHILIP - MASSELLO
PHILIP SKIRTING - SOLID WOOD

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 900
h 100 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

PHILIP

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 814
h 140 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

BATTISCOPA EDWARD - MASSELLO
EDWARD SKIRTING - MASSELLOEDWARD

sp

h

sp

h

BATTISCOPA GEORGE - MASSELLO
GEORGE SKIRTING - SOLID WOOD

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 801
h 100 / sp 13

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

GEORGE

sp

h

O
L

D
 S

T
Y

L
E

sp

h



2022 LISTINO - PRICE LIST

16 17

BATTISCOPA WILLIAM - IMPIALLACCIATO
WILLIAM SKIRTING - VENEER

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 72018
h 200 / sp 18

N. Tang.ca Laccato Bianco
Walnut Tang.ka white lacquered

N. Tang.ca Laccato Ral 9010
Walnut Tang.ka Ral 9010 lacquered

Rovere Grezzo
Oak unfinished

Rovere
Oak

WILLIAM

sp

h

BATTISCOPA OLYMPIA - MDF RIVESTITO
OLYMPIA SKIRTING - COATED MDF

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 71213
h 120 / sp 15

Frassino Decapè Gold
Ash decapè Gold

OLYMPIA

sp

h

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 208
h 140 / sp 16

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

Ayous Laccato Bianco Antico
Ayous Antique White

Ayous Laccato Rosso Antico
Ayous Antique Red

Ayous Laccato Oro Antico
Ayous Antique Gold

BATTISCOPA LIBERTY - MASSELLO
LIBERTY SKIRTING - MASSELLOLIBERTY

sp

h
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* Fino ad esaurimento scorte.
* Until stock are exhausted.
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QUEEN 
VICTORIA

BATTISCOPA KING ARTHUR - MDF
KING ARTHUR SKIRTING - MDF

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 702
h 150 / sp 16

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

KING 
ARTHUR

sp

h
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BATTISCOPA QUEEN ELIZABETH - MDF
QUEEN ELIZABETH SKIRTING - MDF

QUEEN 
ELIZABETH

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 14020
h 200 / sp 16

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

sp

h

BATTISCOPA QUEEN VICTORIA - MDF
QUEEN VICTORIA SKIRTING - MDF

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 14016
h 150 / sp 16

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

sp

h
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CLASSICI
CLASSICS

BC

page 22
Impiallacciato 
Veneer

page 26
Massello 
Solid Wood

La serie classica è il battiscopa “tradizionale” che 
si propone con un’infinità di dimensioni e spessori 
per adeguarsi ad ogni esigenza strutturale.
Da scegliere nell’essenza che preferite
tra le numerose declinazioni disponibili.

The classic series proposes the traditional skirting 
in a vast range of sizes and thicknesses, intended
to resolve any structural requirement.
Available in a vast range of finishes and woods.

Materiali 
Materials
Massello
Solid wood

Impiallacciato
Veneer
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BATTISCOPA BC - IMPIALLACCIATO
BC SKIRTING - VENEER

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 4010
h 40 / sp 10

Art. 4013
h 40 / sp 13

Art. 6018
h 60 / sp 18

Art. 7010
h 70 / sp 10

Art. 7013
h 70 / sp 13

Acacia
Acacia

- - - - -

Acero
Marple

- - - - -

Afrormosia
Afrormosia

- - - -

Bambù Chiaro
Light Bamboo

- - - - -

Bambù Scuro
Bamboo dark

- - - - -

Betulla
Birch

- - - - -

Cabreuva Dorada
Cabreuva Dorada

- - - - -

Cabreuva Incenso
Cabreuva Incense

- - - - -

Cabreuva Rosso
Cabreuva Red

- - - - -

Castagno
Chestnut

- - - - -

Ciliegio
Cherry

- - - -

Doussié
Doussiè

- - - -

Faggio
Beech

- - - -

Frassino
Ash

- - - - -

Iroko
Iroko

- - - -

Jatobà
Jatobà

- - - - -

Lapacho
Lapacho

- - - - -

Larice
Larch

- - - - -

Merbau
Merbau

- - - -

Mogano
Mahogany

- - - -

Noce America
American Walnut

- - - - -

Art. 7015
h 70 / sp 15

Art. 7510
h 75 / sp 10

Art. 7513
h 75 / sp 13

Art. 8010
h 80 / sp 10

Art. 8013
h 80 / sp 13

Art. 10010
h 100 / sp 10

Art. 10013
h 100 / sp 13

Art. 12013
h 120 / sp 13

Art. 15013
h 150 / sp 13

- - - - - - - -

- - - - -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

-

- - -

- - - - - - -

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - -

BC

sp
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BATTISCOPA BC - IMPIALLACCIATO
BC SKIRTING - VENEER

Art. 7015
h 70 / sp 15

Art. 7510
h 75 / sp 10

Art. 7513
h 75 / sp 13

Art. 8010
h 80 / sp 10

Art. 8013
h 80 / sp 13

Art. 10010
h 100 / sp 10

Art. 10013
h 100 / sp 13

Art. 12013
h 120 / sp 13

Art. 15013
h 150 / sp 13

- - - - - - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

- - - - - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

- - - - - - -

- -

BC

sp

h
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 4010
h 40 / sp 10

Art. 4013
h 40 / sp 13

Art. 6018
h 60 / sp 18

Art. 7010
h 70 / sp 10

Art. 7013
h 70 / sp 13

Noce Moutenye
Moutenye Walnut

- - - - -

Noce Nazionale
European walnut

- - - - -

N. T. Naturale
W. T. Natural

- - -

N. T. T/ Tanganica
W. T. P/Tanganyika

- - -

N. T. T/ Noce
W. T. P/Walnut

- - -

N. T. Lacc. Bianco
W. T. Lacq. White

N. T. Lacc. Nero
W. T. Lacq. Black

- - - -

N. T. Lacc. Ral 9010
W. T. Lacq. Ral 9010

Olmo
Elm

- - - - -

Padouk
Padouk

- - - - -

Rovere
Oak

Rovere Thermo
Thermo Oak

- - - - -

Sucupira Preta
Sucupira Preta

- - - - -

Teak
Teak

- - - -

Ulivo
Olive

- - - - -

Wengé
Wengé

- - - - -
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 221
h 20 / sp 10

Art. 200
h 50 / sp 10

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

-

Ayous Tinto Ciliegio
Ayous cherry Painted

- -

Ayous Tinto Doussié
Ayous doussiè Painted

- -

Ayous Tinto Faggio
Ayous beech Painted

- -

Ayous Tinto Noce
Ayous Walnut Painted

-

Ayous Tinto Mogano
Ayous mahogany Painted

- -

Ayous Tinto Rovere
Ayous oak Painted

- -

Ayous Tinto Tanganica
Ayous Tanganyika Painted

-

Ayous Laccato bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

-

Legni duri - Laccato Bianco
Hardwoods-White Lacquered

- -

Ciliegio
Cherry

- -

Doussié
Doussiè

- -

Faggio
Beech

- -

Iroko
Iroko

- -

Lapacho
Lapacho

- -

Merbau
Merbau

- -

Padouk
Padouk

- -

Rovere
Oak

-

Teak
Teak

- -

Yesquero
Yesquero

- -

Zebrano
Zebrawood

- -

BATTISCOPA BC - MASSELLO
BC SKIRTING - SOLID WOOD

Art. 201
h 70 / sp 10

Art. 202
h 75 / sp 10

Art. 203
h 75 / sp 13

Art. 205
h 95 / sp 10

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- - - -

- -

- - -

- -

- - -

-

- - -

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

BC
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Verificare sempre con l’azienda la disponibilità del prodotto e la conferma del prezzo.
Always check product availability and price confirmation with the company.
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BATTISCOPA DRITTO - MASSELLO
DRITTO SKIRTING - SOLID WOODDRITTO

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 250
h 20 / sp 10

Art. 315
h 30 / sp 15

Art. 410
h 40 / sp 10

Art. 402
h 40 / sp 20

Art. 415
h 60 / sp 15

Art. 470
h 70 / sp 10

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

-

Ayous Tinto Noce
Ayous Walnut Painted

- - - - -

Ayous Tinto Tanganica
Ayous Tanganyika Painted

- - - - -

Ayous Laccato bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral9010
Ayous Ral 9010 lacquered

- - - -

Rovere
Oak

- - -

sp

h

sp

h

sp

h

BATTISCOPA DRITTO - MDF
DRITTO SKIRTING - MDF

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 15230
h 80 / sp 13

Art. 15260
h 80 / sp 16

Art. 15218
h 180 / sp 16

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Bianco
MDF white lacquered

-

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010 lacquered

DRITTO

È il battiscopa caratterizzato 
da uno stile minimal, elegante, 
lineare. Sintesi del moderno, si 
definisce nella sua semplicità. 
La linea retta e la geometria 
pulita si adattano sia alle 
dimensioni importanti che a 
quelle dagli spessori ridotti.

The skirting with a minimal, 
elegant, linear style. Modern 
styling characterised by 
simplicity, linearity and clean 
lines, ideally suited to both
large and more discrete sizes.

ELITE

Dritto

page 29
Massello 
Solid Wood

page 29 MDF

page 30
Impiallacciato 
Veneer

page 30
Polimero 
Polymer

E
L

IT
E
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h
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h

h

sp

sp sp sp

h

h

h

Polimero
Polymer

Materiali 
Materials

Massello
Solid wood

MDF

Impiallacciato
Veneer
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 24010
h 40 / sp 10

Art. 24013
h 40 / sp 13

Art. 24513
h 45 / sp 13

Art. 25010
h 50 / sp 10

Ciliegio
Cherry

- - - -

Doussié
Doussié

- - -

Faggio
Beech

- - -

Iroko
Iroko

- - -

Noce Nazionale
European walnut

- - -

N. T. T / Tanganica
W. T. P/Tanganyika

- - -

N. T. T / Noce
W. T. P/Walnut

- - -

N. T. Lacc. Bianco
W. T. Lacq. White

N. T. Lacc. Ral 9010
W. T. Lacq. Ral 9010

Rovere
Oak

Teak
Teak

- - -

Wengé
Wengé

- - -

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPO25813
h 58 / sp 13 / l 2000

Ral 9016

BATTISCOPA DRITTO - IMPIALLACCIATO
DRITTO SKIRTING - VENEER

BATTISCOPA DRITTO - POLIMERO
DRITTO SKIRTING - POLYMER

Art. 25013
h 50 / sp 13

Art. 27010
h 70 / sp 10

Art. 28010
h 80 / sp 10

Art. 28013
h 80 / sp 13

Art. 210010
h 100 / sp 10

Art. 210013
h 100 / sp 13

Art. 213013
h 130 / sp 13

- - - - - -

- - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- - -

- - - -

DRITTO

DRITTO
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BATTISCOPA BC - IMPIALLACCIATO
BC SKIRTING - VENEER

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. F8010
h 80 / sp 10

Art. F8013
h 80 / sp 13

Rovere Grezzo Spazzolato
Oak brushed unfinished

Rovere Naturalizzato
Oak naturalised

Rovere Cerato
Oak oiled

Rovere Cerato Spazzolato
Oak brushed oiled

Rovere Verniciato Spazzolato
Oak brushed painted

Rovere Decapato
Oak decapè

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Rovere Sbiancato Spazzolato
Oak brushed bleached

Rovere Sbiancato Ice
Oak Ice bleached

Rovere Bianco Spazzolato
Oak white brushed

Rovere Anticato Sbiancato
Oak antique bleached

-

Rovere Anticato
Oak antique

-

Rovere Anticato T. Noce Chiaro
Oak antique walnut light 

-

Rovere Anticato T. Noce Scuro
Oak antique walnut dark painted

-

Rovere Anticato Fumè
Oak antique smoked

-

Rovere Moro Spazzolato
Oak brushed moro

-

sp

h

sp

h

FINITURE PARTICOLARI
SPECIAL FINISHES

Materiali 
Materials

Impiallacciato
Veneer

BATTISCOPA DRITTO - IMPIALLACCIATO
DRITTO SKIRTING - VENEERDRITTO

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. F25013
h 50 / sp 13

Art. F28013
h 80 / sp 13

Rovere Grezzo Spazzolato
Oak brushed unfinished

Rovere Naturalizzato
Oak naturalised

Rovere Cerato
Oak oiled

Rovere Cerato Spazzolato
Oak brushed oiled

Rovere Verniciato Spazzolato
Oak brushed painted

Rovere Decapato
Oak decapè

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Rovere Sbiancato Spazzolato
Oak brushed bleached

Rovere Bianco Spazzolato
Oak white brushed

BC
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SIl Rovere, spazzolato e sbiancato, si trasforma. 

Incomparabile l’effetto sul legno: nei parquet, 
nei battiscopa. Una sfumatura anticata, rustica, 
naturale. Un filo d’olio… ed ecco il legno vivo di 
un tronco d’albero nel bosco.

Brushed and bleached, and Oak is transformed. 
There is simply nothing like the resulting effect on 
the wood: on flooring or on skirting. A weathered, 
rustic, natural look. A lick of oil... and there you 
have it, the living wood of a tree trunk in the woods.
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RAL

BC

page 36
Impiallacciato 
Veneer

DRITTO

page 37
Impiallacciato 
Veneer

Sono i battiscopa caratterizzati da uno stile minimal, 
elegante, lineare. Sintesi del moderno, si definiscono 
nella loro semplicità. La linea retta e la geometria 
pulita si adattano sia alle dimensioni importanti che
a quelle dagli spessori ridotti.

The skirting with a minimal, elegant, linear style.
Modern styling characterised by simplicity, linearity 
and clean lines, ideally suited to both large
and more discrete sizes.

Materiali 
Materials

Impiallacciato
Veneer
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 
4010
h 40 / 
sp 10

Art. 
4013
h 40 / 
sp 13

Art. 
7010
h 70 / 
sp 10

Art. 
7013
h 70 / 
sp 13

Art. 
8010
h 80 / 
sp 10

Art. 
8013
h 80 / 
sp 13

Art. 
10010
h 100 / 
sp 10

Art. 
10013
h 100 / 
sp 13

Art. 
15013
h 150 / 
sp 13

Ral 9003
- - - - - - -

Ral 9010

Ral 9016 - - - - - - -

Ral 1013 - - - - - - -

Ral 9001 - - - - - - -

Ral 9006 - - - - - - - -

Ral 7037 - - - - - - - -

Ral 6001 - - - - - - - -

Ral 5003 - - - - - - - -

Ral 2002 - - - - - - - -

Ral 1023 - - - - - - - -

Ral 8011 - - - - - - - -

Ral 9011 - - - - - - - -

MATERIALE / 
FINITURA
MATERIAL / 
FINISH

Art. 
24010
h 40 /
sp 10

Art. 
24013
h 40 /
sp 13

Art. 
25010
h 50 /
sp 10

Art. 
25013
h 50 / 
sp 13

Art. 
27010
h 70 / 
sp 10

Art. 
28010
h 80 / 
sp 10

Art. 
28013
h 80 /
sp 13

Art. 
210010
h 100 /
sp 10

Art. 
210013
h 100 /
sp 13

Art. 
213013
h 130 /
sp 13

Ral 
9003

- - - - - - - -

Ral 
9010

Ral 
9016

- - - - - -

Ral 
1013

- - - - - -

Ral 
9001

- - - - - - -

Ral 
9006

- - - - - - -

Ral 
7037

- - - - - - - -

Ral 
6001

- - - - - - - -

Ral 
5003

- - - - - - - -

Ral 
2002

- - - - - - - -

Ral 
1023

- - - - - - - -

Ral 
8011

- - - - - - - -

Ral 
9011

- - - - - - -

BATTISCOPA BC - IMPIALLACCIATO
BC SKIRTING - VENEER

BATTISCOPA DRITTO - IMPIALLACCIATO
DRITTO SKIRTING - VENEERBC DRITTO
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Nota bene: specifichiamo che tutti i nostri laccati su supporto in multistrato sono eseguiti su tranciato di legno nobile di tanganica.
Important note: we specify that all our lacquered profiles on plywood base are made on tanganyika noble wood sliced veneer.

Nota bene: specifichiamo che tutti i nostri laccati su supporto in multistrato sono eseguiti su tranciato di legno nobile di tanganica.
Important note: we specify that all our lacquered profiles on plywood base are made on tanganyika noble wood sliced veneer.
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LAMINATI
LAMINATED

page 39 DRITTO

page 40 BC

Materiali 
Materials

Laminati supporto 
legnoso
Laminated 
on wood base

Una serie economica che incontra
le esigenze di mercato perché offre
una buona qualità anche partendo
da materie prime meno pregiate. 
Disponibile in tutte le gamme e 
dimensioni rappresenta un’ottima 
risposta alla sempre maggiore
richiesta da parte dei clienti
di pavimenti in laminato.

A low cost series which offers 
outstanding value for money, 
using less prized materials. 
Available in all ranges and sizes,
this series is an excellent solution for 
customers of laminate flooring.

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 16015
h 60 / sp 15

Acero
Marple

Ciliegio
Cherry

Doussié
Doussié

Faggio
Beech

Larice
Larch

Mogano
Mahogany

N.T. Vto Naturale
W.T. Natural Varnished

N.T. T. Tanganica
W.T. Tanganyika Painted

N.T. T. Noce
W.T. Walnut Painted

Rovere
Oak

Rovere bianco
Oak White

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Rovere Effetto Rustico
Oak rustic

Wengé
Wengé

Ral 9016
Ral 9016

Nero
Black

Alluminio
Aluminium

BATTISCOPA DRITTO - LAMINATI SUPPORTO MDF
BC SKIRTING - LAMINATED ON MDF BASEDRITTO

sp

h

L
A

M
IN

A
T

I
L

A
M

IN
A

T
E

D

Laminati supporto 
MDF
Laminated on
MDF base 



2022 LISTINO - PRICE LIST

40 41

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 17010
h 70 / sp 10

Acero
Marple

Ciliegio
Cherry

Doussié
Doussié

Faggio
Beech

Larice
Larch

Mogano
Mahogany

N.T. Vto Naturale
W.T. Natural Varnished

N.T. Chiaro
Walnut Tanganyika Light

N.T. Scuro
Walnut Tanganyika Dark

Rovere
Oak

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Teak
Teak

Wengé
Wengé

Ral 9016
Ral 9016

Alluminio
Aluminium

BATTISCOPA BC - MULTISTRATO LAMINATO
BC SKIRTING - LAMINATED ON WOOD BASEBC

sp

h

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 11070
h 70 / sp 10

Art. 15015
h 80 / sp 15

Art. 15016 *
h 80 / sp 16

Acero
Marple

Ciliegio
Cherry

Doussié
Doussié

Faggio
Beech

Larice
Larch

-

Mogano
Mahogany

-

N.T. Tanganica Naturale
W.T. Natural Tanganyika

-

N.T. T. Tanganica
W.T. Tanganyika Painted

-

N.T. T. Noce
W.T. Walnut Painted

-

Noce Medio
Walnut medium

- -

Noce Americano
American Walnut

-

Rovere
Oak

Rovere Bianco
Oak white

-

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Rovere Effetto Rustico
Oak rustic

Rovere Fumé
Oak smoked

-

Wengé
Wengé

RAL 9010
RAL 9010

RAL 9016
RAL 9016

-

Nero
Black

-

Alluminio
Aluminium

-

Oro
Gold

- -

BATTISCOPA BC - LAMINATI SUPPORTO MDF
BC SKIRTING - LAMINATED ON MDF BASEBC

sp

h
h

sp

h

sp

L
A

M
IN

A
T

I
L

A
M

IN
A

T
E

D

* Il modello 15016 verrà mantenuto fino ad esaurimento scorte
Art. 15016 will be available until stock are exhausted

Il modello 17010 verrà mantenuto fino ad esaurimento scorte.
Art. 17010 will be available until stock are exhausted.



2022 LISTINO - PRICE LIST

42 43

NORDICI
NORDICS

page 43 CONICO

page 44 TM

Una serie dal caldo fascino orientale, 
est  europeo, crea un mood che ci 
riporta all’antico ma è al contempo 
attuale. Soluzione che trova un giusto 
compromesso tra le esigenze strutturali
e quelle di tipo estetico.

A series with a warm, eastern european 
charisma, both antique and modern
at the same time. The perfect 
compromise between structural
and aesthetic requirements.

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 13014*
h 40 / sp 14

Art. 13015*
h 60 / sp 15

Art. 13016*
h 80 / sp 16

Acero
Marple

- -

Afrormosia
Afrormosia

- -

Betulla
Birch

- -

Ciliegio
Cherry

Doussié
Doussié

-

Faggio
Beech

-

Frassino
Ash

- -

Larice
Larch

Noce Tanganica Laccato Bianco
W. Tanganyika white lacquered

-

Rovere
Oak

Teak
Teak

- -

BATTISCOPA CONICO - IMPIALLACCIATO
CONICO SKIRTING - VENEERCONICO
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I modelli 13014, 13016 e 13015 (ad eccezione della variante Noce Tang.ca laccato bianco e Rovere) saranno disponibili fino ad esaurimento scorte.
Models 13014, 13016 and 13015 (except for the W. Tanganyika white lacquered and Oak versions) are still available while stocks last.

Materiali 
Materials

Massello
Solid wood

Impiallacciato
Veneer

MDF
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 622
h 60 / sp 22

Art. 104
h 70 / sp 14

Afrormosia
Afrormosia

-

Ayous Tinto Ciliegio
Ayous cherry Painted

Ayous Tinto Doussié
Ayous doussiè Painted

Ayous Tinto Faggio
Ayous beech Painted

Ayous Tinto Noce
Ayous Walnut Painted

Ayous Tinto Mogano
Ayous mahogany Painted

Ayous Tinto Rovere
Ayous oak Painted

Ayous Tinto Tanganica
Ayous Tanganyika Painted

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Doussié
Doussié

-

Iroko
Iroko

-

Rovere
Oak

-

Teak
Teak

-

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 40022
h 40 / sp 22

Art. 60022
h 60 / sp 22

Acero
Marple

Afrormosia
Afrormosia

Ciliegio
Cherry

Doussié
Doussié

Faggio
Beech

-

Larice
Larch

-

Noce Tanganica Laccato Bianco
W. Tanganyika white lacquered

Rovere
Oak

Teak
Teak

BATTISCOPA TM - IMPIALLACCIATO
TM SKIRTING - VENEER

BATTISCOPA TM - MASSELLO
TM SKIRTING - SOLID WOODTM TM
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Tutte le essenze sono disponibili fino a esaurimento scorte
All wood finishes are available while stocks last.

Verificare sempre con l’azienda la disponibilità del prodotto e la conferma del prezzo.
Always check product availability and price confirmation with the company.
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COPRIMARMO
MARBLE COVERING 
PROFILES

Ricoprire con eleganza e facilità senza rimuovere il 
vecchio profilo. Il restauro facile grazie ai tanti modelli 
e alle svariate finiture della linea Coprimarmo.

An elegant solution for an effortless cover-up without 
removing the original profile. Renovation made easy 
with the numerous models and different finishes 
offered by the Marble and cable covering profiles line.

BC COPRIMARMO

page 48
Impiallacciato 
Veneer

page 48
Massello 
Solid wood

DRITTO COPRIMARMO

page 49
Impiallacciato 
Veneer

page 49
Polimero 
Polymer

GRAN DUCALE
COPRIMARMO

page 50 MDF

BC PASSAFILO

page 50
Impiallacciato 
Veneer

Massello
Solid wood

Polimero
Polymer

MDF

Materiali 
Materials

Impiallacciato
Veneer
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 250209
h 100 / sp 19

Noce Tanganica Grezzo
W.T. Walnut Painted

Noce Tanganica Laccato Bianco
W.T. white lacquered

COPRIMARMO BC - IMPIALLACCIATO
BC MARBLE COVERING PROFILE - VENEER

COPRIMARMO DRITTO - IMPIALLACCIATO
DRITTO MARBLE COVERING PROFILE - VENEERBC

COPRIMARMO
DRITTO
COPRIMARMO
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 50209
h 100 / sp 19

Doussié
Doussié

Iroko
Iroko

Mogano
Mahogany

Noce Tanganica Tinto Tanganica
W.T. Tanganyika Painted

Noce Tanganica Tinto Noce
W.T. Walnut Painted

Noce Tanganica Laccato Bianco
W. T. white lacquered

Rovere
Oak

I profili Coprimarmo 
possono ricoprire i profili 
esistenti con dimensione 
massima 80x10 mm. 

Marble covering profiles can be 
used to cover existing profiles 
measuring up to 80x10 mm. 

I profili Coprimarmo 
possono ricoprire i profili 
esistenti con dimensione 
massima 80x10 mm. 

Marble covering profiles can be 
used to cover existing profiles 
measuring up to 80x10 mm. 

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPO2C11022
h 110 / sp 22 / l 2000

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. AJ209
h 100 / sp 19

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Ayous Laccato Ral 9010
Ayous Ral 9010 lacquered

COPRIMARMO DRITTO - POLIMERO
DRITTO MARBLE COVERING PROFILE - POLYMER

COPRIMARMO BC - MASSELLO
BC MARBLE COVERING PROFILE - SOLID WOOD DRITTO

COPRIMARMO
BC
COPRIMARMO

I profili Coprimarmo 
possono ricoprire i profili 
esistenti con dimensione 
massima 98x15 mm. 
Utile a coprire profilo 98x15mm. 

Marble covering profiles can be 
used to cover existing profiles 
measuring up to 98x15 mm.
Useful to cover 98x15mm profile.

I profili Coprimarmo 
possono ricoprire i profili 
esistenti con dimensione 
massima 80x10 mm. 

Marble covering profiles can be 
used to cover existing profiles 
measuring up to 80X10 mm.
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 50217
h 75 / sp 16

Noce Tanganica Tinto Tanganica
W.T. Tanganyika Painted

Noce Tanganica Tinto Rovere
W.T. Oak Painted

Noce Tanganica Tinto Noce
W.T. Walnut Painted

Laccato Bianco
White lacquered

PASSAFILO BC - IMPIALLACCIATO
BC CABLE COVERING PROFILE - VENEERBC

PASSAFILO

sp

h

Il profilo PASSAFILO prevede 
un incavo interno superiore di 
15 mm e inferiore di 17 mm.
The Cable covering profile has 
a 15 mm top channel and a 17 
mm bottom channel.

COPRIMARMO GRAN DUCALE - MDF
GRAN DUCALE MARBLE COVERING PROFILE - MDF

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 70719
h 120 / sp 19

MDF Grezzo
MDF unfinished

MDF Laccato Bianco
MDF white lacquered

MDF Laccato Ral 9010
MDF Ral 9010  lacquered

sp

h

GRAN
DUCALE
COPRIMARMO

I profili Coprimarmo 
possono ricoprire i profili 
esistenti con dimensione 
massima 80x10 mm. 

Marble covering profiles can be 
used to cover existing profiles 
measuring up to 80x10 mm. 

C
O

P
R

IM
A

R
M

O
M

A
R

B
L

E
 C

O
V

E
R

IN
G

 P
R

O
F

IL
E

S

Questa pagina rimane bianca per mantenere un'impaginazione
che consenta la più funzionale organizzazione dei contenuti.

This page has been left blank for layout purposes,
for optimal organization of content.
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Materiali 
Materials
Massello
Solid wood

Impiallacciato 
Veneer

MINIMAL

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 50211
h 14 / sp 14

Doussié
Doussié

Iroko
Iroko

Noce Tanganica Laccato Bianco
W.T. white lacquered

Rovere
Oak

Wengé
Wengé

BASOLINO - IMPIALLACCIATO
BASOLINO - VENEERBASOLINO

h

sp

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 211
h 15 / sp 9

Art. 220
h 20 / sp 20

Afrormosia
Afrormosia

-

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Tinto Faggio
Ayous beech Painted

-

Ayous Tinto Noce
Ayous Walnut Painted

-

Ayous Tinto Mogano
Ayous mahogany Painted

-

Ayous Tinto Rovere
Ayous oak Painted

Ayous Tinto Tanganica
Ayous Tanganyika Painted

-

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Doussié
Doussié

-

Iroko
Iroko

-

Rovere
Oak

Teak
Teak

-

Wengé
Wengé

-

BASOLINO - MASSELLO
BASOLINO - SOLID WOODBASOLINO

spsp

h
h

M
IN

IM
A

L

Verificare sempre con l’azienda la disponibilità del prodotto e la conferma del prezzo.
Always check product availability and price confirmation with the company.

I vantaggi del battiscopa senza 
il battiscopa! Risponde alle diverse 
esigenze di design, dallo stile 
moderno e minimalista che predilige 
un profilo sottile fino agli ambienti 
classici dove, per tradizione è d’uso 
il battiscopa/cornice.

The advantages of skirting - 
without the skirting! It satisfies every 
design requirement, from a modern, 
minimalist style which prefers a low 
profile approach, to classic interiors 
which traditionally require a skirting 
and surround.
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PVC

page 56 CONICO

page 57 TM

La San Marco Profili propone una linea di battiscopa 
in PVC in vari colori e tinte legno che sostituiscono il 
battiscopa in legno quando sia necessario rispettare 
particolari esigenze strutturali senza rinunciare alla 
resa estetica del profilo.

La San Marco Profili offers a PVC skirting line
in different colors and wood finishings that replace 
the wood skirting when it is necessary for particular 
structural reasons without compromising
the profile aesthetics.

Materiali 
Materials
PVC
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 77016
h 70 / sp 16

Doussié
Doussié

Noce
Walnut

Rovere
Oak

Rovere Ice
Oak ice

Rovere Sbiancato
Oak bleached

Rovere Bianco
Oak white

Rovere Grigio
Grey Oak

Rovere Fumé
Oak smoked

Rovere Decapato Chiaro
Light Decapè Oak

Rovere Decapato Scuro
Dark Decapè Oak

Rovere moro
Oak moro

Teak
Teak

Wengé
Wengé

Bianco
White

Nero
Black

Alluminio
Aluminium

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 77010
h 70 / sp 10

Ciliegio
Cherry

Faggio
Beech

Mogano
Mahogany

Noce
Walnut

Rovere
Oak

Wengé
Wengé

Bianco
White

Nero
Black

Grigio
Grey

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 86010
h 60 / sp 10

Bianco
White

Nero
Black

Marrone
Brown

Grigio
Grey

CONICO - PVC
CONICO - PVC

TM - PVC RIGIDO
TM - RIGID PVC

TM - PVC FLESSIBILE
TM - FLEXIBLE PVC

CONICO TM

TM
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Materiali 
Materials
Polimero
Polymer

Il design si fa funzionalità. Polimero 
è la nuova linea di battiscopa 100% 
impermeabili, facili da installare e 
particolarmente resistenti agli urti. Si 
esprimono al meglio se installati (con 
chiodini, viti o con lo specifico adesivo) in 
locali umidi. Sono indeformabili, ma sanno 
adattarsi a lievi imperfezioni delle pareti.
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ACCESSORI0 PER BATTISCOPA
ACCESSORY FOR SKIRTING INSTALLATION

POLYMER-
GLUE

BATTISCOPA DUCALE - POLIMERO
DUCALE SKIRTING - POLYMERDUCALE

POLIMERO
POLYMER

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPODU10013
h 100 / sp 13 / l 2000

RAL 9016
RAL 9016

BATTISCOPA DRITTO - POLIMERO
DRITTO SKIRTING - POLYMERDRITTO

CAPACITÀ
CAPACITY

POLYMER-GLUE 
Art. 3PB4PG310

POLYMER-GLUE+ 
Art. 3PB4PG+290

310 ml -

290 ml -

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPO25813
h 58 / sp 13 / l 2000

RAL 9016
RAL 9016

Seguire sempre accuratamente 
le istruzioni riportate nella con-
fezione. Una confezione è utile 
per la posa di circa 5 m.l.

Please read and follow careful-
ly the instructions provided
on the packaging. One packa-
ging is useful for about 5 l.m.

POLYMER-GLUE è un collante profili indicato per l'incollaggio a parete di battiscopa in Polimero.
POLYMER-GLUE+ è un collante profili indicato per l'incollaggio a parete di battiscopa in Polimero 
con altezza > 100mm 

POLYMER-GLUE is a profiles glue suitable for gluing Polymer skirting to the wall. 
POLYMER-GLUE+ is a profiles glue suitable for gluing Polymer skirting with height greater than 
100mm to the wall.

ISTRUZIONI PER LA POSA DEI PRODOTTI DELLA LINEA POLIMERO 
È consigliata la posa con chiodini o con il prodotto specifico GLUE-POLYMER / GLUE-POLYMER +. Si consiglia di posare i profili avendo 
cura di lasciare 1 mm tra le teste dei profili eventualmente celabile con GLUE-POLYMER / GLUE-POLYMER +. 

LAYING INSTRUCTIONS OF POLYMER LINE PRODUCTS 
Laying is recommended with nails or with the appropriate productGLUE-POLYMER / GLUE-POLYMER +. It is suggested to lay 
the profiles keeping 1mm between the heads of profiles that could be eventually covered with GLUE-POLYMER / GLUE-POLYMER +.

COPRIMARMO DRITTO - POLIMERO
DRITTO MARBLE COVERING PROFILE - POLYMERDRITTO

COPRIMARMO

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. DPO2C11022
h 110 / sp 22 / l 2000

RAL 9016
RAL 9016 Utile a coprire profilo 98x15mm. 

Useful to cover 98x15mm profile.

Design becomes functional. Polymer is a 
new skirting line 100% waterproof, easy 
to install and extremely impact resistant. 
It express at its best when installed (with 
nails, screws or specific adhesive) in humid 
areas. This profile is not flexible, but could 
easily adapt to small wall imperfections.
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 96010
h 60 / sp 10

Art. 98010
h 80 / sp 10

Art. 910010
h 100 / sp 10

Alluminio Anodizzato Argento
Anodized Aluminium silver

- -

Alluminio RAL 9016
Alluminium RAL 9016

-

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. 16240
h 80 / sp 14

Alluminio Argento
Aluminium silver

Alluminio Chiaro
Aluminium Light

TM - ALLUMINIO
TM - ALLUMINIUM

BAT. DRITTO - SUPPORTO MDF RIVESTITO IN LAMINA DI VERO ALLUMINIO
DRITTO SKIRTING - MDF BASE WITH REAL ALUMINIUM FACING

TM

DRITTO
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ALLUMINIO
ALUMINIUM

Materiali 
Materials
Alluminio
Aluminium

L’alluminio, leggero, “dura per sempre”
ed è utilizzato nel design perché trasmette 
purezza ed essenzialità, donando un tono 
moderno e talvolta high-tech all’ambiente. 
Alla duttilità unisce la sostenibilità, legata 
alla sua produzione e riciclabilità. I nostri 
battiscopa, in varie sezioni e finiture, 
sono un ottimo contrappunto nelle 
ristrutturazioni a vista.

Light in feel and weight, aluminium "lasts 
forever" and is a popular design choice as 
it conveys purity and a pared-back quality, 
giving the room a modern and sometimes 
hi-tech edge. Its ductility comes with the 
added bonus of sustainability, by virtue of 
its production process and recyclability. Our 
skirting, which comes in different profiles 
and finishes, makes an excellent foil for 
original exposed features in renovations.
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LUCE

Materiali 
Materials
Impiallacciato
Veneer

Luce, il battiscopa trattato con una speciale vernice 
fotoluminescente che immagazzina la luce disponibile 
per restituirla quando l’ambiente si oscura. In situazione 
di normale illuminazione è un normale battiscopa 
laccato bianco, all’oscurarsi dell’ambiente s’illumina* 
di luce verde, creando un design unico nell’ambiente e 
diventando un valido aiuto in caso di black out.

The Luce skirting board is a profile treated with a 
special photoluminescent coating that stores available 
light, both natural and artificial, to return it when the 
room it is installed in turns dark. Under normal lighting 
conditions the profile looks like a normal white skirting 
board. When the room goes dark the profile lights up* 
in green to create a unique design feature as well as 
providing safety lighting in the event of a blackout.

BATTISCOPA LUCE DRITTO - IMPIALLACCIATO
LUCE DRITTO SKIRTING - VENEER

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. L28013
h 80 / sp 13

N. T. Laccato Bianco
N. T. white lacquered

I VENEZIANI
"THE VENETIANS"

La San Marco Profili propone oggi una 
serie di profili creati con una preziosa 
impiallacciatura lavorata con effetto 
taglio sega nelle essenze di noce 
americano, olmo e rovere.
La proposta a listino è di tre essenze 
più in voga fornite grezze o, su richiesta 
verniciate naturali, opache o tinte 
campione su richiesta del cliente.

San Marco Profili now offers a range of 
profiles created with a luxurious veneer 
with a saw cut effect in solid walnut, elm 
and oak. The catalogue offers the three 
most popular woods supplied unfinished 
or on demand, they could be natural or 
matt varnished, or customized according 
samples given.

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. V8013
h 80 / sp 13

Noce Americano Grezzo
Unfinished American Walnut

Olmo Grezzo
Unfinished Elm

Rovere Grezzo
Unfinished Oak
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* Intensità e durata della resa fotoluminescente dipendono dalla quantità di luce immagazzinata dal prodotto.
* The intensity and duration of the photoluminescent effect are dependent on the amount of light stored by the product.

Materiali 
Materials
Impiallacciato
Veneer

BATTISCOPA I VENEZIANI BC - IMPIALLACCIATO
I VENEZIANI BC SKIRTING - VENEER

I VENEZIANI 
BC
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MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. MA608
h 60 / sp 8

Ayous Grezzo
Ayous unfinished

Ayous Laccato Bianco
Ayous white lacquered

Rovere
Oak

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. LA608
h 60 / sp 8

Alluminio
Aluminium

MATERIALE / FINITURA
MATERIAL / FINISH

Art. MD608
h 60 / sp 8

MDF Laccato Bianco
MDF White Lacquered

MDF Laccato RAL 9010
MDF RAL 9010 lacquered

Profilo per filo muro in alluminio per strutture massicce
(adatto per profilo h60/80) - (ord. min. 2 ml e multipli)

Profile for flush fitting in aluminium for solid walls 
(suitable for profile h60/80) - (min. ord. 2 lm and multiples)

Art. FILSTRM60
60 x 15 x 2000

Angolare interno - (ord. min. 10 pz e multipli)

Internal corners - (min. ord. 10 pcs and multiples)

Art. FILANGI60

Giunto - (ord. min. 10 pz e multipli)

Joint - (min. ord. 10 pcs and multiples)

Art. FILGIUB60

Profilo per filo muro in alluminio per strutture a secco
(adatto per profilo h60/80) - (ord. min. 2 ml e multipli)

Profile for flush fitting in aluminium for dry walls 
(suitable for profile h60/80) - (min. ord. 2 lm and multiples) 

Art. FILSTRS60
60/85 x 15 x 2000

Angolare esterno - (ord. min. 10 pz e multipli)

External corners - (min. ord. 10 pcs and multiples)

Art. FILANGE60

Giunto per gradini - (ord. min. 10 pz e multipli)

Joint for steps - (min. ord. 10 pcs and multiples)

Art. FILGIUG60

Angolare variabile - (ord. min. 10 pz e multipli)

Variable corners - (min. ord. 10 pcs and multiples)

Art. FILANGV60

BATTISCOPA FILO - MASSELLO
FILO SKIRTING - SOLID WOOD

BATTISCOPA FILO - MDF LAMINATO
FILO SKIRTING - LAMINATED MDF

BATTISCOPA FILO - MDF
FILO SKIRTING - MDF

PROFILI PER INCASSO - FILO
FILO - PROFILES FOR RECESSED FITTING

ANGOLARI - FILO
FILO - CORNERS

GIUNTO - FILO
FILO - JOINTS

FILO

FILO

FILO
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FILO

Elegante, essenziale, moderno, utile: tutto questo è 
linea filo. Una nuova serie di battiscopa e di tutto il 
necessario per la posa a filo muro. Profili che ricoprono 
il loro ruolo essenziale riducendo al minimo l’effetto 
impattante del battiscopa e regalando un’elegante 
continuità con tutti gli altri elementi di arredo.

Elegant, minimalist, modern, useful: this is the filo 
range. A new range of skirting boards and everything 
else required for flush with the wall fitting. These 
profiles carry out their essential role whilst limiting 
the visual impact of the skirting board, providing 
elegant continuity with the other furnishings.

Materiali 
Materials

Massello
Solid wood

MDF laminato
Laminated MDF

MDF
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SMARC-HEALTHY

SMarc-Healthy è l’innovativa linea di profili verniciati con un particolare pro-
dotto dalle elevatissime proprietà igienizzanti e sanificanti. Test di laboratorio 
hanno dimostrato che su questi profili, ideali per i luoghi pubblici come per quelli 
domestici, la proliferazione batterica si riduce di oltre il 99,9%, garantendo così 
il massimo livello di igiene.

I profili SMarc-Healthy non sono sottoposti semplicemente ad applicazione di 
igienizzanti (soggetti all’evaporazione) ma sono trattati con una vernice che al 
suo interno presenta particelle igienizzanti che permettono:
• la perfetta distribuzione sull’intero profilo
• la durata continua nel tempo, anche nel caso di frequenti pulizie

…rendendo superfluo l’utilizzo di ulteriori disinfettanti.

SMarc-Healthy is the innovative line of profiles coated with a special product 
featuring amazing disinfecting and sanitizing properties. Laboratory tests have 
shown that on these profiles - which are ideal for both public spaces and homes 
- the proliferation of bacteria is reduced by more than 99.9%, thus delivering an
unbeatable level of hygiene.

SMarc-Healthy profiles are not produced simply by applying a sanitizing treat-
ment (which is prone to evaporation); instead, they are given a coating that 
contains sanitizing particles, which means:
• the sanitizer is distributed perfectly across the whole profile
• it is long lasting, even withstanding frequent cleaning

...so there is no need to use additional disinfectants.

- 99,9%
DI BATTERI
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Condizioni generali di vendita Terms and conditions of saleIl presente listino è in vigore dal 01/02/2022 This price list is effective from 1 february 2022

01 NORMATIVA CONTRATTUALE 
1.1 Le presenti condizioni generali di vendita (“CGV”), salve eventuali modifiche o deroghe concordate per iscritto, si applicheranno a tutte le forniture di  prodotti venduti da LA SAN MARCO PROFILI 
S.R.L. società uninominale (“VENDITORE”) a qualsiasi cliente (“CLIENTE”).
1.2 Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le transazioni e gli abbuoni, anche se effettuati su iniziativa di agenti, procacciatori o altri intermediari del VENDITORE saranno per questo impe-
gnativi solo dopo eventuale conferma scritta dell’Amministratore del VENDITORE e comunque limitatamente al singolo contratto cui si riferiscono.
1.3 In nessun caso il VENDITORE sarà vincolato da atti e/o azioni dei propri agenti, essendo questi ultimi privi del potere di vincolare il VENDITORE.
1.4 Nel caso in cui il CLIENTE sia un consumatore, le disposizioni delle presenti CGV non pregiudicheranno i diritti allo stesso spettanti in base alle previsioni di legge relative alle vendite eseguite nei confronti 
di consumatori.
02 PREVENTIVI – CONCLUSIONE DEL CONTRATTO
2.1 I preventivi, verbali o scritti, del VENDITORE non costituiscono proposte contrattuali.
2.2 Il contratto di vendita (“Contratto di Vendita”) si perfezionerà attraverso:
a) La trasmissione della proposta d’ordine da parte del VENDITORE e l’accettazione scritta di tale proposta d’ordine da parte del CLIENTE senza alcuna modifica; oppure
b) la trasmissione dell’ordine da parte del CLIENTE e l’accettazione scritta di tale ordine da parte del VENDITORE.
2.3 Ai fini del precedente paragrafo 2.2 lettera a) i seguenti fatti o atti avranno valore di accettazione scritta dell’offerta del VENDITORE da parte del CLIENTE:
a) Ricezione e accettazione da parte del VENDITORE, di una lettera di credito procurata dal CLIENTE;
b) Ricezione e accettazione, da parte del VENDITORE, di tutto o di parte del prezzo della fornitura;
c) Ricezione, da parte del VENDITORE, di un ordine di acquisto emesso dal CLIENTE. In tal caso, qualsiasi previsione dell’ordine di acquisto del CLIENTE che risulti difforme dalle previsioni della propo-
sta d’ordine del VENDITORE sarà vincolante nei confronti del VENDITORE solo se specificamente accettata per iscritto da quest’ultimo.
2.4 Ai fini di quanto previsto nel precedente paragrafo 2.2 lettera b), nel caso in cui l’accettazione del VENDITORE dell’ordine del CLIENTE contenga condizioni differenti rispetto all’ordine formulato 
dal CLIENTE, il Contratto di Vendita si considererà concluso alle condizioni riportate nella conferma d’ordine del VENDITORE, salvo il caso in cui il CLIENTE comunichi per iscritto di rifiutare le modifi-
che riportate nell’accettazione dell’ordine del VENDITORE entro n. 2 giorni lavorativi dalla ricezione della stessa.
03 PRODOTTI
3.1 I c.d. “campioni”, le rappresentazioni e/o immagini riguardanti i Prodotti riportate in siti internet, brochure, cataloghi, listini prezzi o documenti similari del VENDITORE hanno valore indicativo ed illustrativo. 
Conseguentemente, esse non rappresentano il risultato estetico finale dei Prodotti. Le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità dei Prodotti sono riportate unicamente nei manuali tecnici del VENDI-
TORE. Ogni altro documento riportante le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità dei Prodotti ha valore puramente indicativo e non sarà vincolante per il VENDITORE.
3.2 Il CLIENTE, quindi non potrà fondare alcuna lamentala sul materiale fornito per pretese differenze rispetto ai c.d. “campioni” e/o su altro materiale informativo in suo possesso.
3.3 È responsabilità del CLIENTE, prima della conclusione del Contratto di Vendita, accertare che i Prodotti siano correttamente identificati attraverso il loro codice, idonei allo scopo e/o all’uso specifi-
co per il quale intende acquistarli e, inoltre, accertare che i Prodotti medesimi siano conformi alla normativa applicabile nel luogo in cui il CLIENTE intende importarli, distribuirli, venderli o farne qualsiasi uso.
3.4 A pena di inefficacia della garanzia di cui all’art. 8 e di qualsiasi altra garanzia convenzionale e/o legale, ciascun Prodotto dovrà essere utilizzato ed applicato in conformità alle indicazioni di 
utilizzo del VENDITORE riferite ai Prodotti in questione e riportate nei cataloghi e/o nei manuali tecnici del VENDITORE ovvero diversamente comunicate o rese accessibili dal VENDITORE al CLIENTE 
(per esempio attraverso il sito internet del VENDITORE) e, comunque, in conformità alla diligenza richiesta dalla natura dei Prodotti stessi.
04 CONSEGNA
4.1 La consegna si intende sempre eseguita ad ogni effetto di legge, nei magazzini del VENDITORE al momento della consegna della merce al vettore.
4.2 Pertanto la merce viaggia sempre a rischio e pericolo dell’acquirente, anche se viaggia franco destino.
4.3 Eventuali ammanchi devono essere segnalati, a pena di decadenza, all’autista, trascritti sul documento di trasporto o sulla fattura, nel caso in cui la merce viaggi con fattura accompagnatoria; in 
difetto di ciò, nessuna pretesa potrà essere rivolta al venditore per ammanchi non segnalati con le modalità e tempi qui indicati.
4.4 Tutti i termini temporali di consegna e resa dei Prodotti – anche se definiti come tassativi o perentori – si intendono comunque indicativi e assunti dal VENDITORE con ogni tolleranza d’uso. 
4.5 Il termine di consegna decorre dal giorno della conclusione del contratto.
4.6 Se il termine di consegna è espresso in giorni, si intende riferito a giorni lavorativi in base al calendario italiano.
4.7 Ogni causa di forza maggiore sospende la decorrenza del termine per tutta la durata della causa stessa.
4.8 In caso di ritardo nella Consegna che ecceda la tolleranza d’uso, il CLIENTE può annullare soltanto la parte dell’ordine relativa ai Prodotti la cui Consegna non avvenga entro i 30 giorni  successivi 
alla data di ricevimento da parte del VENDITORE della comunicazione di annullamento  del CLIENTE, da inviarsi a mezzo raccomandata a/r o pec.
4.9 Il CLIENTE non può annullare il proprio ordine, né recedere dal Contratto, in caso di ritardata Consegna dipendente da eventi di forza maggiore, qualora il ritardo nella Consegna  non ecceda 60 giorni.
4.10 In ogni caso, è esclusa ogni responsabilità del VENDITORE  per danni derivanti da ritardo o mancata consegna (totale o parziale), salvi i casi di dolo o colpa grave.
05 PAGAMENTO
5.1 Il luogo del pagamento è fissato presso la sede amministrativa del VENDITORE anche nel caso di emissione di tratte o ricevute bancarie, ovvero di rilascio di effetti cambiari; eventuali deroghe 
saranno valide solo se concesse per iscritto dal VENDITORE.
5.2 Nel caso in cui il CLIENTE sia in ritardo nell’esecuzione del pagamento, il VENDITORE avrà diritto:
a) al pagamento degli interessi legali di mora ex D.lgs. n. 231/2002, senza bisogno di preventiva messa in mora;
b) a sospendere le consegne ancora da eseguirsi, previa comunicazione scritta al CLIENTE, fino a quando gli importi dovuti e i relativi interessi di mora sia stati integralmente pagati;
5.3 Qualora tali importi e interessi risultino ancora non pagati una volta decorsi 30 (trenta) giorni  dalla scadenza della data di pagamento concordata, il VENDITORE potrà altresì, a propria discrezio-
ne, alternativamente o cumulativamente, e in aggiunta a qualsiasi altro diritto o rimedio allo stesso spettante in base alla legge o alle presenti CGV:
a) esigere l’immediato pagamento di ogni debito residuo, anche se sia stato convenuto un pagamento a rate o un pagamento dilazionato e/o siano stati emessi e siano in scadenza cambiali tratte, 
pagherò cambiari, assegni o altri strumenti di pagamento;
b) risolvere il Contratto di Vendita in questione e trattenere definitivamente eventuali somme già ricevute;
c) revocare sconti, bonus che siano stati concordati fra le parti.
5.4 Si precisa che per l’ipotesi di pagamento rateale, il mancato pagamento anche di una sola rata comporterà automaticamente e senza necessità di costituzione in mora, la decadenza dal beneficio 
del termine ex art. 1186 c.c.
5.5 I pagamenti avranno effetto liberatorio per l’acquirente solo quando effettuati direttamente al VENDITORE o a persone da questo specificamente autorizzate per iscritto.
06 SOLVE ET REPETE 
6.1 Il CLIENTE non potrà sospendere o ritardare il pagamento della fornitura per alcun motivo, compresi pretesi vizi o non conformità dei prodotti. Il CLIENTE non potrà opporre eccezioni e/o reclami, né 
intraprendere azioni giudiziali se prima non ha interamente pagato il prezzo.
07 RISERVA DI PROPRIETÀ Nel caso in cui il pagamento debba essere effettuato in tutto o in parte dopo la consegna, la merce rimarrà di proprietà di LA SAN MARCO PROFILI S.R.L. fino a quando la 
parte acquirente non abbia pagato, per intero, il prezzo pattuito nel termine previsto dal contratto. L’acquirente, consapevole di quanto sopra, si impegna a non vendere la merce del presente contratto 
prima di aver integralmente pagato il prezzo pattuito. In caso di risoluzione del contratto, eventuali acconti e/o rate già pagate, resteranno acquisite di diritto alla venditrice a titolo di indennità, fatto salvo,
per questa, il risarcimento del danno. Per tutto quanto non specificatamente previsto, si fa riferimento agli articoli 1523 e ss. del C.C.
08 GARANZIA
8.1 Fatto salvo quanto previsto ai precedenti paragrafi  3.1, 3.2, in relazione alle caratteristiche dei Prodotti e alle tolleranze, il VENDITORE garantisce al CLIENTE che i Prodotti saranno conformi al 
Contratto di Vendita, alla classificazione indicata nei manuali tecnici, cataloghi e/o listini prezzi di VENDITORE nonché privi di difetti di fabbricazione. La presente garanzia avrà la durata di 12 (dodici) 
mesi dalla data di ritiro dei Prodotti dallo stabilimento di VENDITORE, a prescindere dal termine di resa Incoterms® concordato.
8.2 Sono esclusi da qualsiasi garanzia:
a) le alterazioni cromatiche e le differenze di tonalità dei Prodotti;
b) i Prodotti classificati nel Contratto di Vendita come di qualità inferiore alla prima scelta ovvero come partite di Prodotti di fine serie venduta in blocco ovvero come partite speciali;
c) i Prodotti non posati a regola d’arte e/o posati in modo difforme rispetto alle previsioni delle norme di settore applicabili;
d) i Prodotti applicati su superfici e/o in ambienti diversi da quelli consigliati dal VENDITORE;
e) i Prodotti conservati e/o utilizzati in modo difforme rispetto alle istruzioni e/o indicazioni del VENDITORE incluse nei cataloghi e/o i listini del VENDITORE ovvero in altro modo comunicate al CLIEN-
TE dal VENDITORE ivi incluse le indicazioni di cui al precedente paragrafo 3.4;
f) i Prodotti conservati e/o utilizzati in modo non conforme alla normale diligenza e/o alla tecnica richieste dalla natura dei Prodotti stessi;
8.3 Fermo quanto previsto al precedente paragrafo 4.3, il CLIENTE sarà tenuto ad esaminare i Prodotti nel più breve tempo possibile e, a pena di decadenza dalla presente garanzia, a denunciare per 
iscritto a VENDITORE, a mezzo raccomandata a/o pec:
a) difformità relative alla tipologia e/o alla quantità dei Prodotti ricevuti nonché altre difformità palesi dei Prodotti o loro difetti palesi: entro e non oltre 8 (otto) giorni dalla consegna dei Prodotti e, 
comunque, prima della posa in opera dei Prodotti; la posa del prodotto, infatti, comporta l’accettazione di eventuali vizi e/o difetti palesi;
b) difformità occulte o difetti occulti dei Prodotti: entro e non oltre 8 (otto) giorni dalla scoperta e, comunque, entro il periodo di garanzia.
8.4 Il VENDITORE avrà il diritto di verificare i Prodotti, o alcuni campioni dei Prodotti, che CLIENTE ritenga essere difformi o difettosi, anche al fine di verificare il rispetto delle prescrizioni relative alla 
posa in opera degli stessi e/o all’applicazione e/o all’utilizzo dei Prodotti come rinvenibili dalle presenti CGV. A tale proposito, il CLIENTE potrà restituire a VENDITORE i Prodotti dallo stesso ritenuti 
difformi o difettosi soltanto previa autorizzazione scritta del VENDITORE ed a condizione che il CLIENTE si faccia integralmente carico delle spese e dei rischi di spedizione. L’autorizzazione al reso dei 
Prodotti o dei campioni asseritamente difformi o difettosi non costituirà in nessun caso riconoscimento delle difformità o dei difetti da parte del VENDITORE.
8.5 Nel caso in cui i Prodotti siano riconosciuti dal VENDITORE come effettivamente difformi o difettosi, il CLIENTE, a scelta del VENDITORE, avrà esclusivamente diritto:
a) alla sostituzione gratuita dei Prodotti difformi o difettosi; oppure
b) all’esenzione parziale o totale dal pagamento del loro prezzo, a seconda della gravità delle difformità o dei difetti o alla restituzione dell’imponibile/per metro quadro o ml pagato moltiplicato per il numero di metri 
quadri o metri lineari di materiale oggetto di vizi/ difetti.
8.6 I Prodotti che siano stati sostituiti dovranno essere, a scelta del VENDITORE, distrutti o smaltiti dal CLIENTE, a spese di quest’ultimo, ovvero restituiti al VENDITORE, a spese del VENDITORE 
stesso. Per i Prodotti sostituiti che debbano essere distrutti o smaltiti dal CLIENTE, il CLIENTE si impegna ad inviare al VENDITORE la prova dell’avvenuta distruzione o smaltimento dei Prodotti, 
unitamente ai documenti giustificativi comprovanti il sostenimento dei costi di distruzione o smaltimento.
8.7 I diritti e rimedi descritti ai precedenti paragrafi 8.5 e 8.6 costituiscono i soli diritti e rimedi in garanzia concessi al CLIENTE. Nella massima misura consentita dalla legge, sono esclusi ulteriori re-
sponsabilità o obblighi del VENDITORE in relazione alla fornitura di Prodotti difformi o difettosi, ivi inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, responsabilità e obblighi per eventuali danni diretti, 
indiretti o consequenziali, perdite di profitto, ecc. a cui tale responsabilità si ricollega.
8.8 La presente garanzia sostituisce ed esclude ogni altra garanzia, espressa o implicita, prevista per legge o altrimenti.
8.9 Ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 131 del D.lgs. n. 206/2005 e successive modificazioni viene sin d’ora escluso il diritto di regresso da parte del CLIENTE nei confronti del VENDITORE nel caso in 
cui il CLIENTE stesso fosse ritenuto responsabile  nei confronti di un consumatore o di un qualsiasi altro soggetto o intermediario a causa di un difetto di conformità imputabile ad un’azione o un’omis-
sione del VENDITORE. Il CLIENTE rinuncia espressamente ad agire in regresso nei confronti del VENDITORE.
8.10 Il VENDITORE è inoltre esonerato da qualsiasi responsabilità  nel caso in cui lo stato delle conoscenze tecniche e scientifiche al momento della vendita non permettevano di considerare il prodotto come difettoso.
09 INVALIDITÀ DI SINGOLE CLAUSOLE CONTRATTUALI  L’invalidità di una disposizione delle presenti CGV non comprometterà la validità delle residue disposizioni che rimarranno pienamente valide e efficaci.
10 LEGGE APPLICABILE I contratti sono regolati ed interpretati secondo la legge italiana.
11 GIURISDIZIONE Qualsiasi controversia relativa al contratto di vendita sono sottoposte alla giurisdizione del giudice italiano.
12 FORO COMPETENTE Il tribunale competente sarà quello di Treviso (Italia).
COSTI DI TRASPORTO La merce viene consegnata in Italia (ad eccezione delle zone disagiate/isole minori/zone franche):
• al costo di Euro 29.50 IVA esclusa per ordini inferiori a Euro 400,00 iva esclusa
• al costo di Euro 58.00 IVA esclusa per ordini compresi tra Euro 400,00 e Euro 999,99 IVA esclusa
• al costo di Euro 76.00 IVA esclusa per ordini compresi tra Euro 1.000 e Euro 1499,99 IVA esclusa
• in franco destino a partire da Euro 1.500,00 IVA esclusa.
CARATTERISTICHE PARTICOLARI DEI PRODOTTI VENDUTI I battiscopa massello vengono forniti in pacchi da 5/10 aste a seconda del modello. Le aste non possono essere vendute singolarmen-
te. Tolleranza di 2 mm in altezza e 1 mm in spessore. Lunghezza: secondo le disponibilità di magazzino e orientativamente da 200 a 350 cm con una percentuale di cortame del 10% max. Altri tipi di 
battiscopa possono essere forniti su richiesta. I battiscopa impiallacciati vengono forniti nella misura di 225/240/250 cm. Il supporto dei battiscopa impiallacciati puo’ variare in base alle disponibilità 
del mercato: supporto in multistrato o in abete giuntato fj o in pannelli ad alta intesità. Per tinta campione il prezzo aumenta in relazione alla quantità richiesta. 

01 CONTRACT RULES
1.1 These terms and conditions of sale ("Ts&Cs") - barring any changes or alternative arrangements agreed in writing - shall apply to all provisions of products sold by the company LA SAN MARCO 
PROFILI S.R.L. ("SELLER") to any customer ("CUSTOMER").
1.2 Changes to terms and conditions of sale, transactions and allowances, even where made on the initiative of the SELLER's own agents, brokers or other intermediaries, shall only become binding 
once written confirmation is issued by the SELLER's Director and, whatever the case, shall apply only to the specific individual contract in question.
1.3 Under no circumstances shall the SELLER be bound by the acts and/or actions of its agents, since said agents do not have the power to bind the SELLER.
1.4 In the event the CUSTOMER is a consumer, the provisions herein shall not be prejudicial to the statutory rights that said CUSTOMER is entitled to in relation to the sale of goods to consumers.
02 QUOTES – ENTERING INTO THE CONTRACT
2.1 Quotes, whether verbal or written, by the SELLER shall not constitute contract proposals.
2.2 The sales contract ("Sales Contract") shall be finalized via:
a) The submission of the order proposal by the SELLER and written acceptance of said order proposal by the CUSTOMER without any amendment; or
b) The submission of the order by the CUSTOMER and written acceptance of said order by the SELLER.
2.3 For the purposes of section 2.2 letter a) above, the following actions or acts shall qualify as written acceptance of the SELLER's offer by the CUSTOMER:
a) The SELLER's receipt and acceptance of a letter of credit procured by the CUSTOMER;
b) The SELLER's receipt and acceptance of all or part of the price of the goods to be supplied;
c) The SELLER's receipt of a purchase order issued by the CUSTOMER. In this case, any proposed purchase order from the CUSTOMER that deviates from the SELLER's order proposal shall only be 
binding on the SELLER where specifically accepted by the SELLER in writing.
2.4 With regard to the provisions of section 2.2 letter b) above, in the event the SELLER's acceptance of the CUSTOMER order contains terms other than those given on the order formulated by the 
CUSTOMER, the Sales Contract shall be regarded as entered into under the terms given on the SELLER's order confirmation, unless the CUSTOMER notifies in writing their refusal of the changes 
made in the SELLER's order acceptance within 2 working days of receipt of said acceptance.
03 PRODUCTS
3.1 The so-called "samples", representations and/or images regarding the Products given in or on the SELLER's websites, brochures, catalogues, price lists or other such documents are indicative and given as 
a guide only. Consequently, they are not a true representation of the Products' end appearance. Only the SELLER's technical manuals feature the Products' true technical and physical specifications, in addition 
to their properties. Any other document featuring the Products' technical and physical specifications, in addition to their properties, is indicative only and shall not be binding on the SELLER.
3.2 Hence the CUSTOMER shall not advance any complaint in respect of the material supplied surrounding alleged deviations from the so-called "samples" and/or other informational material in their possession.
3.3 It is the CUSTOMER's responsibility, before entering into the Sales Contract, to ensure that the Products have been identified correctly with their correct code, are fit for the purpose and/or 
specific use for which the CUSTOMER intends to purchase them and, in addition, to ensure that said Products meet the applicable regulations in the place where the CUSTOMER intends to import, 
distribute, sell or make whatever use of them.
3.4 Each Product must be used and applied in compliance with the SELLER's directions for use referring to the Products in question as given in the SELLER's catalogues and/or technical manuals, or 
otherwise communicated or made accessible by the SELLER to the CUSTOMER (for example, through the SELLER's website) and, whatever the case, with due regard for the nature of the Products in 
question; failure to comply with these requirements shall result in the warranty as set out in art. 8 becoming void, along with any other extended and/or statutory warranty.
04 DELIVERY
4.1 For all legal purposes, it is understood that goods are delivered the moment they are picked up by the carrier from the SELLER's premises.
4.2 Consequently, goods are always transported at the buyer's risk and peril, even when carried on a carriage-paid basis.
4.3 Any missing items must be reported to the driver, written on the packing list or on the invoice, in the event the goods are being carried with a shipping invoice; failure to do so shall mean no claims 
may be made to the SELLER for missing items that have not been reported by and in compliance with the deadlines and procedures stated herein.
4.4 All Product delivery and return timeframes – even where defined as absolute or final – nonetheless should be regarded as indicative and the SELLER shall be entitled to apply tolerances to them 
to the full extent permitted. 
4.5 The delivery timeframe starts from the day the contract is in place.
4.6 If the delivery timeframe is given in days, it is understood to refer to working days based on the Italian calendar. 
4.7 Any force majeure event shall
result in the delivery being deferred for the duration of said event.
4.8 Should the delay in delivery exceed the relevant permitted tolerance, the CUSTOMER shall be entitled to cancel only that part of the order that relates to Products that have not been delivered 
within 30 days of the date the SELLER receives the CUSTOMER's advice of cancellation, which must be sent by registered letter with advice of delivery or certified email.
4.9 The CUSTOMER is not entitled to cancel their order, or withdraw from the Contract, in the event of a delay in delivery as a result of force majeure events, unless the delay is longer than 60 days.
4.10 Whatever the case, the SELLER shall be under no liability whatsoever for damage resulting from a delay in delivery or non-delivery (whole or in part), except in the case of intent or gross negligence.
05 PAYMENT
5.1 The stated place of payment is the SELLER's headquarters, which is also applicable where drafts, cash orders or promissory notes are issued; any departures from this will only be valid if agreed to 
in writing by the SELLER.
5.2 Should the CUSTOMER be late in making payment, the SELLER shall have the right 
a) to charge interest on all outstanding amounts, as legally entitled in accordance with Italian legislation (D.lgs. no. 231/2002) without being required to first send a default notice.
b) suspend delivery of goods yet to be delivered, advising the CUSTOMER in writing beforehand, until the amounts owing, including any relevant default interest, have been paid in full;
5.3 In the event said amounts and interest have not been paid after 30 (thirty) days from the agreed payment due date, the SELLER may also choose any or all of the following courses of action, at its 
sole discretion, and in addition to any other right or remedy to which it is entitled according to the law or to these Ts&Cs:
a) demand immediate payment of any remaining outstanding amount, even where the SELLER has agreed to payment in instalments or deferred payment, and/or bills of exchange, promissory notes, 
cheques or other payment instruments have been issued and are falling due;
b) terminate the Sales Contract in question and keep any sums already received permanently;
c) cancel any discounts or bonuses that the parties have agreed on.
5.4 Please note that in the event of payment in instalments, failure to pay even a single instalment shall automatically - and without the need for a default notice - result in the forfeiture of the right to pay 
in instalments in accordance with art. 1186 of the Italian civil code.
5.5 Payments shall serve as acquittance, releasing the buyer from their debt obligation, only where made directly to the SELLER or to any person specifically authorized thereby in writing.
06 PAY FIRST, LITIGATE LATER 
6.1 The CUSTOMER shall not be entitled to suspend or delay payment of the goods supplied for any reason, including for alleged product flaws or non-conformance. The CUSTOMER shall not be 
entitled to raise objections and/or make claims, nor take legal action until they have paid the price in full.
07 RETENTION OF TITLE In the event payment is to be made either wholly or in part following delivery, LA SAN MARCO PROFILI S.R.L. shall retain ownership of the goods until the buyer has paid, in 
full, the price agreed in the contract terms. The buyer, in acknowledgement of the above, undertakes not to sell the goods covered by this contract until they have paid the agreed price in full. In the event 
the contract is terminated, any deposits and/or instalments already paid shall be lawfully retained by the SELLER by way of compensation, while the SELLER shall still be entitled to claim for any ensuing 
damages. With respect to any matters not explicitly contemplated herein, reference should be made to article 1523 and subsequent articles of the Italian Civil Code.
08 WARRANTY
8.1 Without prejudice to the provisions in sections 3.1 and 3.2 above regarding the Products' specifications and tolerances, the SELLER warrants to the CUSTOMER that the Products shall meet the 
specifications set out in the Sales Contract, and in the classification given in the SELLER's technical manuals, catalogues and/or price lists, and shall be free from defects in workmanship and material. 
This warranty shall be valid for 12 (twelve) months from the date the Products are collected from the SELLER's facility, regardless of the agreed Incoterms® shipping terms.
8.2 The following are excluded from any warranty:
a) changes in colour and differences in shade of Products;
b) Products classified in the Sales Contract as not top quality or as lots of end-of-line Products sold in bulk or as special lots;
c) Products not laid professionally and/or laid in a manner that does not meet the requirements of applicable industry standards;
d) Products applied on surfaces and/or in environments other than those recommended by the SELLER;
e) Products kept and/or used in a manner that is not compliant with the SELLER's instructions and/or directions, including those given in the SELLER's catalogues and/or price lists or otherwise communicated 
to the CUSTOMER by the SELLER, including the directions given in section 3.4 above;
f) Products kept and/or used without due regard for the nature of the products in question and/or in a manner inappropriate to said nature.
8.3 Without prejudice to the provisions of section 4.3 above, the CUSTOMER shall be required to examine the Products as soon as possible and report the following, as applicable, to the SELLER, by
registered letter with advice of delivery and/or certified email, or the warranty will be voided:
a) non-compliances with respect to the type and/or quantity of Products received, as well as any other apparent Product non-compliances or apparent defects: within 8 (eight) days following delivery of
the Products and, whatever the case, before the Products are installed; in this regard, installation of the Product shall be construed as acceptance of any apparent flaws and/or defects;
b) latent non-compliances or latent defects of Products: within 8 (eight) days following their discovery and, whatever the case, within the warranty period.
8.4 The SELLER will have the right to check the Products, or certain samples of the Products, that the CUSTOMER claims to be non-compliant or defective, and this shall include checking compliance with
the Product installation and/or application instructions and/or directions for use, as laid out herein. On this point, the CUSTOMER shall be entitled to return to the SELLER the Products that the CUSTOM-
ER deems to be non-compliant or defective only where written permission is received from the SELLER, and provided that the CUSTOMER undertakes to bear all shipping charges and risks. Permission to 
return the allegedly non-compliant or defective Products or samples shall not, under any circumstances, be construed as the SELLER acknowledging the non-compliances or defects.
8.5 In the event the SELLER acknowledges that the Products are actually non-compliant or defective, the CUSTOMER's remedy under the warranty, at the SELLER's option, shall be limited to:
a) the replacement free of charge of non-compliant or defective Products; or
b) partial or total exemption from payment of their price, depending on the seriousness of the non-compliances or defects, or the refund of the taxable amount per square meter or per linear meter paid 
multiplied by the number of square meters or linear meters of material found to be flawed/defective.
8.6 Products that have been replaced must be - at the SELLER's option - destroyed or disposed of by the CUSTOMER, at the CUSTOMER's expense, or returned to the SELLER, at the expense of the 
actual SELLER. For replaced Products that must be destroyed or disposed of by the CUSTOMER, the CUSTOMER undertakes to provide the SELLER with proof of destruction or disposal of the Prod-
ucts, together with receipts attesting that the relevant destruction or disposal costs have been borne by the CUSTOMER.
8.7 The rights and remedies described in sections 8.5 and 8.6 above are the CUSTOMER's sole rights and remedies under the warranty. To the fullest extent permitted by law, the SELLER is excluded from any 
further liability or obligations regarding the provision of non-compliant or defective Products, including, by way of example, but not limited to liability and obligations for any direct, indirect or consequential 
damages, loss of profits, etc. resulting from said liability.
8.8 This warranty supersedes and is in lieu of any other warranty, express or implied, statutory or otherwise.
8.9 For the intents and purposes set out in art. 131 of Italian legislative decree (D.lgs.) 206/2005 and its amendments, it is understood that, from now on, the CUSTOMER shall not be entitled to the right of
recourse against the SELLER in the event the CUSTOMER is held liable by a consumer or any other party or intermediary as a result of a non-conformance that can be attributed to an action or omission 
by the SELLER. The CUSTOMER hereby explicitly waives the right to take action for recourse against the SELLER. 
8.10 The SELLER shall also be under no liability in the event that the state of technical and scientific knowledge at the time of sale was not such as to enable the product to be regarded as defective.
09 SEVERABILITY Any provision of these Ts&Cs determined to be invalid shall not affect any other provision, which shall remain in full force and effect.
10 APPLICABLE LAW The contracts shall be governed and construed in accordance with the laws of Italy.
11 JURISDICTION Any dispute arising out of or in connection with the sales contract shall be referred to the jurisdiction of the Italian judge.
12 COURT OF COMPETENT JURISDICTION The court of competent jurisdiction is the court of Treviso (Italy).
TRANSPORT COSTS The goods are delivered in Italy (with the exception of disadvantaged areas / minor islands / free zones):
• at a cost of 29.50 Euros excluding VAT for orders of less than 400,00 Euros
• at the cost of 58.00 Euros excluding VAT for orders between 400,00 Euros and 999,99 Euros excluding VAT
• at the cost of 76.00 Euros excluding VAT for orders between 1.000 Euros and 1499,99 Euros excluding VAT
• Goods delivered DAP from 1.500,00 Euros excluding VAT.
SPECIFIC CHARACTERISTICS OF OUR PRODUCTS Solid wood skirting is supplied in packs of 5/10 boards depending on the model. Boards may not be sold singly. Tolerance: 2 mm height and 1 mm thickness. 
Length: depending on stock, generally 200 to 350 cm with at most 10% max shortness. Other types of skirting available on request. Veneer skirting is supplied in the sizes 225/240/250 cm. The base of veneer skirting 
will vary according to availability: plywood or fj jointed spruce or wood panel. A surcharge is applied for custom (sample) colours, depending on quantity.

COSTI DI IMBALLO
La merce viene consegnata imballata (salvo diversi accordi specifici o quanti-
tà ridotte) su appositi bancali al costo di Euro 7.00 IVA esclusa a bancale. PACKAGING COSTS 

Goods come packed (unless otherwise specifically agreed or dealing 
with smaller quantities) on special pallets at a cost of 6.50 Euros 
excluding VAT.
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